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Материалом для нашего доклада послужил неизученный рукописный сборник (РГБ ф. 178 ед. хр. 8360). Первая его часть была начата Платоном Степановичем Волковым в 1759 году, а вторая составлялась его крестницей Натальей Ефимовной Волковой в 1821–1831 годах.
В 1821 году альбом перешел от 82-летнего старика к 17-летней девушке. Тот факт, что П.С. Волков передал свою юношескую рукопись спустя более чем 60 лет, говорит о том, что она была для него семейной реликвией. Этот подарок мог быть своеобразным благословением или частью приданого перед официальным вступлением Натальи в семью Волковых, которое юридически оформилось годом позже.
Хронология записей (с 1759 по 1831 г.) позволяет рассматривать рукопись как уникальный памятник переходной эпохи, фиксирующий смену литературных вкусов и песенного репертуара на рубеже XVIII–XIX веков. В центре исследования находится вторая часть сборника, составленная Н. Волковой в 1820-х годах. Нашей задачей было понять, как Волкова составляла свой песенник (списывала ли тексты с печатных материалов или воспроизводила по памяти), а также атрибутировать песни и установить их возможные источники.  Список текстов сборника с их возможными авторами указан ниже:
1. А. П. Сумароков “Жизнию своей скучаю…”
2. “Потеряв веселье вечно…”
3. “Устав строгия судьбы…”
4. “В разлучении с драгою…”
5. “Вы престаньте мя прелщать…”
6. А.П. Сумароков “Толко я с тобой спознался…” 
7. “Ах! На то ли взор прекрасной…”
8. “Я одним тобой терзаюсь…”
9. “Я нечтуся примечать слабости чужiя…”
10. “Грудь спокойна и целна…”
11. “Оставте вы свое ученье…”
12. “Прогневленною судбою…”
13. “Я теперь признаюся…”
14. “Противен свет…”
15. “Не сердись моя Сударка…”
16. “ Полно полно не старайся…”
17. “Не скучай оставь меня…”
18. “Как гордостью себя не тешил…”
19. “Прочь лети от етой ветки…”
20. “Ударил час медь зазвучала…”
21. Н.Д. Иванчин-Писарев “Тебя забыть и ты сказала…”
22. М.Л. Магницкий “Изменил я признаюся…”
23. “Изменил ты я то знаю…”
24. “Пусть будет то тебе прекрасная известно…”
25. “Сердце в выборе неволно…”
26. “Какая может друг мой сила…”
27. “Ветер бурный силно веет…”
28. “Вопоминания минувших дней щасливых…”
29. “Пастушка у реки…”
30. А.С. Пушкин “Глежу я безмолвно на черную шаль…” 
31. “Люди добрыя винюся…”
32. “Хочешь удивиться…”
33. Ю. А. Нелединский-Мелецкий “Зимы мрачны исчезают…”
34. И.М. Долгоруков “Мне бы жить в москве хотелось…”

Через анализ песенного репертуара мы попробуем восстановить литературные вкусы хозяйки альбома и, что особенно важно, определить источники текстов. Как произведения попадали в альбом провинциальной дворянки? Использовала ли она печатные издания (журналы и песенники) или записывала популярные романсы по памяти?
Доклад сфокусирован на механизмах устного изменения текстов, которые подтверждают, что песни часто не переписывались с листа, а фиксировались по памяти. Мы анализируем такие явления, как инверсия целых строк в строфе (в песне «Только я с тобой спознался») и лексические искажения. Например, архаичное сумароковское словосочетание «безсилен зрюся» в альбоме трансформируется в «бесплену зрился» — форму, переосмысленную по ассоциации с понятным словом «пленник». Наблюдаются и яркие примеры фонетического письма, когда книжное слово «тщуся» заменяется на созвучное «чтуся», а предлоги сливаются со словами.
Текстологический и источниковедческий анализ рукописного сборника доказывает, что тексты в альбомах не копировались механически. Реконструкция реальной цепочки передачи (от конкретного массового печатного издания к устному бытованию и, наконец, к рукописной фиксации) позволяет совершенно по-новому взглянуть на процессы адаптации и трансформации литературы в повседневной жизни XIX века.
